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Introducing Ergobaum®,
the first ergonomically
designed, pain free crutch.

Presentando Ergobaum®,
las primeras muletas 
diseñadas ergonómicamente 
que no causan dolor. 

Attention! For safety these precautions must be taken when using
this product.

General Warnings: 
Use only as instructed by your healthcare provider.

•      Do Not exceed the maximum weight capacity for this crutch, which is      
         100kgs. Or 200 lbs / crutch.
•      Avoid all potential safety hazards including slippery, uneven or soft surfaces   
         and objects in path.
•      Using crutches, including this product, does not eliminate the risk of falling.
•      Although these crutches are designed to be superior to others, always use 
         extreme care when using this product.
•      The crutches should not be used as toys, for sports, or for any other purpose 
         besides walking assistance.
•      The crutches should be maintained in a clean condition. Use a small amount 
         of soap and water to clean the crutch and avoid using oils or any other   
         slippery cleaning agents.
•      This product should only be used with manufacturer’s parts.

¡Atención! Por su seguridad, las siguientes precauciones deben ser tomadas 
en cuenta al utilizar este producto.

Advertencias Generales:
Utilizar únicamente de acuerdo con las instrucciones de su proveedor de 
servicios de salud.

•      No exceda la capacidad máxima de peso para estas muletas, lo cual es 100kgs. 	
         o 200 libras por cada muleta.
•      Evite cualquier riesgo potencial de seguridad incluyendo superficies 
         resbaladizas, irregulares o suaves y objetos en el camino.
•      Utilizar muletas, incluyendo este producto, no elimina el riesgo de caídas.
•      A pesar de que estas muletas fueron diseñadas para ser superiores a las demás,         
         siempre utilícelas con cuidado extremo.
•      Las muletas no deben ser utilizadas como juguetes, para deportes o para
         cualquier otro propósito que no sea de asistencia para caminar.
•      Las muletas deben mantenerse en condiciones limpias. Utilice una pequeña
         cantidad de jabón y agua para limpiarlas y evite el uso de aceites o cualquier
         otro agente de limpieza resbaloso.
•      Este producto debe ser utilizado únicamente con partes del fabricante.

INSTRUCTIONS FOR USE: INSTRUCCIONES DE USO:
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Before use, make sure that:
 
•      You are correctly fitted.
•      All spring buttons are engaged and all screws  are tightened.
•      The shoe(s) are in good condition. Replace shoe(s) immediately if worn.
•      The cushion grip(s) are secure and do not slip.
•      Nothing is loose or uneven and there are no rattles or cracks in the metal, 
         plastic, rubber, or any other  obvious condition(s).
•      User does not have handicaps, disabilities, or is on any medication, etc. that a 
         doctor, therapist, and/ or seller would deem to interfere with the safe usage of 
         the product.
•       You have consulted a physician or therapist to be shown proper walking style.
•       The forearm strap is adjusted to a comfortable level of tightness to ensure that 
         the forearm is stable.
•       The forearm cup is located 1” to 2” below the bend of the elbow.

During Use:

•      When using two crutches, ensure that both crutches are adjusted to an equal height 
        and that all spring lock buttons are properly seated.
•      Adjust each crutch so that while the user stands as upright as possible, the cushion 
        grip(s) are at the level of the user’s hip joint or break of the wrist. The user’s elbows 
        should bend approximately 30c and the wrists should be straight as the user grasps the 
        cushion grip(s).
•      The user’s weight should be carried on the cushion grip(s) with the wrists straight.
•      The knee support pad is not meant to be used while walking. It is intended solely for the 
         resting of one leg at a time while standing and is not meant to support an individual’s 
         entire body weight.
•      Do not subject crutch to sudden impact or jolt.

         FAILURE TO FOLLOW THE ABOVE INSTRUCTIONS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY.

Antes de usar, asegúrese de que:

•      Usted esté correctamente entallado.
•      Todos los resortes y tornillos estén ajustados.
•      La contera esté en buenas condiciones. Reemplace la (s) contera (s) inmediatamente
         si está gastada.
•      La empuñadura acolchada esté asegurada y que no se deslice.
•      Nada esté suelto o disparejo y que no hayan traqueteos o rajaduras en el metal, 
         plástico, goma o cualquier otra condición obvia.
•      El usuario no sufra de impedimentos, discapacidades o esté bajo los efectos de cualquier                            
         medicamento, etc. que el doctor, terapeuta y/o vendedor considere que interfiera con el uso
         seguro de este producto.
•      Ha consultado a un doctor o terapeuta para que le enseñe la manera apropiada de caminar.
•      La cincha para el antebrazo esté ajustada a un nivel cómodo para asegurarse que
         el antebrazo está estable.
•      La copa para el antebrazo esté ubicada a 1” a 2” por debajo de la curva del codo.

Durante el uso:

•      Al utilizar dos muletas, asegúrese que ambas muletas estén ajustadas a la misma altura y
         que todos los botones de seguridad de los resortes estén ajustados correctamente.
•      Ajuste cada muleta a fin de que si el usuario se mantiene lo más recto posible, la (s) 
         empuñadura (s) acolchada (s) esté al nivel de la articulación de la cadera o del comienzo
         de la muñeca del usuario. Los codos del usuario deben flexionarse aproximadamente 30c y
         las muñecas deben de estar rectas mientras el usuario sujeta la (s) empuñadura (s) 
         acolchada (s).
•      El peso del usuario debe cargarse sobre la (s) empuñadura (s) acolchada (s)  con
         las muñecas rectas.
•      La plataforma para descansar la rodilla no está hecha para ser utilizada mientras se camina.
         Su intención es únicamente para el reposo de una pierna por una mientras se está de pie y
         no está destinada para soportar el peso completo del cuerpo del individuo.
•      No sujete las muletas en impacto súbito o sacudidas.

         NO SEGUIR LAS INSTRUCCIONES ANTEDICHAS PODRÁ RESULTAR EN LESIONES GRAVES.

INSTRUCTIONS FOR USE: INSTRUCCIONES DE USO:


